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Die Installation von
Dachbefestigungen
sollte von
qualifiziertem
Fachpersonal
durchgeführt werden,
das über die
erforderlichen
Kenntnisse und
Fähigkeiten für
Arbeiten auf Dächern
verfügt.

The installation of roof
fasteners should be
carried out by
qualified personnel
who have the
necessary knowledge
and skills to work on
roofs.

L'installation des
fixations de toiture
doit être effectuée par
du personnel
spécialisé qualifié
possédant les
connaissances et les
compétences
nécessaires pour
travailler sur les
toitures.

L'installazione dei
fissaggi sul tetto deve
essere eseguita da
personale
specializzato
qualificato che abbia
le conoscenze e le
competenze
necessarie per
lavorare sui tetti.

Het aanbrengen van
dakbevestigingen
dient te worden
uitgevoerd door
gekwalificeerd
vakpersoneel dat over
de benodigde kennis
en vaardigheden
beschikt om op daken
te kunnen werken.

La instalación de
fijaciones para tejados
debe ser realizada por
personal
especializado
cualificado que tenga
los conocimientos y
habilidades
necesarios para
trabajar en tejados.

Instalaci střešního
upevnění by měl
provádět kvalifikovaný
odborný personál,
který má potřebné
znalosti a dovednosti
pro práci na
střechách.

Ugradnju krovnih
učvršćenja treba
izvesti kvalificirano
stručno osoblje koje
ima potrebna znanja i
vještine za rad na
krovovima.

Ugradnju krovnih
učvršćenja treba
izvesti kvalificirano
stručno osoblje koje
ima potrebna znanja i
vještine za rad na
krovovima.

A tetőrögzítések
felszerelését
szakképzett
szakember végezheti,
aki rendelkezik a tetőn
végzett munkához
szükséges
ismeretekkel és
készségekkel.

Stellen Sie sicher,
dass die
Dachbefestigungen
ordnungsgemäß
installiert sind, um
Beschädigungen am
Dachmaterial und
Undichtigkeiten zu
verhindern.

Make sure roof
fasteners are properly
installed to prevent
damage to roofing
material and leaks.

Assurez-vous que les
fixations du toit sont
correctement
installées pour éviter
d’endommager les
matériaux de toiture et
les fuites.

Assicurarsi che i
dispositivi di fissaggio
del tetto siano
installati
correttamente per
evitare danni al
materiale del tetto e
perdite.

Zorg ervoor dat de
dakbevestigingen
correct zijn
geïnstalleerd om
schade aan het
dakbedekkingsmateri
aal en lekkages te
voorkomen.

Asegúrese de que los
sujetadores del techo
estén instalados
correctamente para
evitar daños al
material del techo y
goteras.

Ujistěte se, že střešní
upevňovací prvky jsou
správně
nainstalovány, aby se
zabránilo poškození
střešního materiálu a
netěsnostem.

Provjerite jesu li
krovni pričvršćivači
ispravno postavljeni
kako biste spriječili
oštećenje krovnog
materijala i curenje.

Provjerite jesu li
krovni pričvršćivači
ispravno postavljeni
kako biste spriječili
oštećenje krovnog
materijala i curenje.

Győződjön meg arról,
hogy a tetőrögzítők
megfelelően vannak
felszerelve, hogy
elkerülje a tetőfedő
anyag károsodását és
a szivárgást.

Wenn die
Dachbefestigungen
für die Installation von
elektrischen Geräten
oder Solaranlagen
verwendet werden,
stellen Sie sicher,
dass die elektrischen
Komponenten
ordnungsgemäß
installiert und
geschützt sind, um
Stromschläge oder
Brandgefahren zu
vermeiden.

If the roof mounts are
used for the
installation of
electrical equipment
or solar panels,
ensure that the
electrical components
are properly installed
and protected to avoid
electric shock or fire
hazards.

Si les fixations de toit
sont utilisées pour
installer des
équipements
électriques ou des
panneaux solaires,
assurez-vous que les
composants
électriques sont
correctement installés
et protégés pour
éviter les chocs
électriques ou les
risques d'incendie.

Se gli elementi di
fissaggio del tetto
vengono utilizzati per
installare
apparecchiature
elettriche o pannelli
solari, assicurarsi che
i componenti elettrici
siano installati e
protetti correttamente
per evitare scosse
elettriche o rischi di
incendio.

Als de
dakbevestigingen
worden gebruikt om
elektrische apparatuur
of zonnepanelen te
installeren, zorg er
dan voor dat de
elektrische
componenten op de
juiste manier worden
geïnstalleerd en
beschermd om
elektrische schokken
of brandgevaar te
voorkomen.

Si los sujetadores del
techo se utilizan para
instalar equipos
eléctricos o paneles
solares, asegúrese de
que los componentes
eléctricos estén
correctamente
instalados y
protegidos para evitar
descargas eléctricas o
riesgos de incendio.

Pokud se střešní
upevňovací prvky
používají k instalaci
elektrického zařízení
nebo solárních
panelů, zajistěte, aby
elektrické součásti
byly správně
nainstalovány a
chráněny, aby se
zabránilo úrazu
elektrickým proudem
nebo nebezpečí
požáru.

Ako se krovni
pričvršćivači koriste
za ugradnju električne
opreme ili solarnih
panela, provjerite jesu
li električne
komponente pravilno
instalirane i zaštićene
kako biste izbjegli
strujni udar ili
opasnost od požara.

Ako se krovni
pričvršćivači koriste
za ugradnju električne
opreme ili solarnih
panela, provjerite jesu
li električne
komponente pravilno
instalirane i zaštićene
kako biste izbjegli
strujni udar ili
opasnost od požara.

Ha a tetőrögzítőket
elektromos
berendezések vagy
napelemek
felszerelésére
használják, ügyeljen
arra, hogy az
elektromos
alkatrészek
megfelelően legyenek
felszerelve és védve
az áramütés vagy
tűzveszély elkerülése
érdekében.

Geben Sie einen
Haftungsausschluss
an, der besagt, dass
der Hersteller oder
Lieferant nicht für
Schäden oder
Verletzungen haftbar
ist, die durch
unsachgemäße
Installation oder
Verwendung der
Dachbefestigungen
verursacht wurden.

Provide a disclaimer
stating that the
manufacturer or
supplier is not liable
for any damage or
injury caused by
improper installation
or use of the roof
fasteners.

Fournissez une
clause de non-
responsabilité
indiquant que le
fabricant ou le
fournisseur n'est pas
responsable de tout
dommage ou blessure
causé par une
mauvaise installation
ou utilisation des
fixations de toit.

Fornire una
dichiarazione di non
responsabilità in cui si
affermi che il
produttore o il
fornitore non è
responsabile per
eventuali danni o
lesioni causati da
un'installazione o un
utilizzo impropri degli
elementi di fissaggio
del tetto.

Geef een disclaimer
op waarin staat dat de
fabrikant of
leverancier niet
aansprakelijk is voor
schade of letsel
veroorzaakt door
onjuiste installatie of
gebruik van de
dakbevestigingen.

Proporcione un
descargo de
responsabilidad que
indique que el
fabricante o
proveedor no es
responsable de
ningún daño o lesión
causado por una
instalación o uso
inadecuado de los
sujetadores para
techo.

Poskytněte prohlášení
o vyloučení
odpovědnosti, které
uvádí, že výrobce
nebo dodavatel
nenese odpovědnost
za žádné škody nebo
zranění způsobené
nesprávnou instalací
nebo použitím
střešních
upevňovacích prvků.

Navedite odricanje od
odgovornosti u kojem
stoji da proizvođač ili
dobavljač nije
odgovoran za bilo
kakvu štetu ili ozljedu
uzrokovanu
nepravilnom
ugradnjom ili
uporabom krovnih
pričvrsnih elemenata.

Navedite odricanje od
odgovornosti u kojem
stoji da proizvođač ili
dobavljač nije
odgovoran za bilo
kakvu štetu ili ozljedu
uzrokovanu
nepravilnom
ugradnjom ili
uporabom krovnih
pričvrsnih elemenata.

Adjon meg egy
nyilatkozatot arról,
hogy a gyártó vagy a
szállító nem vállal
felelősséget a
tetőrögzítők helytelen
felszereléséből vagy
használatából eredő
károkért vagy
sérülésekért.

Beim Eindrehen oder
Schneiden der
Schrauben können
Metallsplitter
entstehen. Tragen Sie
eine Schutzbrille, um
Augenverletzungen zu
vermeiden.

Metal splinters may
be produced when
screwing in or cutting
the screws. Wear
safety glasses to
avoid eye injuries.

Des éclats de métal
peuvent apparaître
lors du vissage ou de
la coupe des vis.
Portez des lunettes de
sécurité pour éviter
les blessures aux
yeux.

Quando si avvitano o
si tagliano le viti
possono formarsi
schegge di metallo.
Indossare occhiali di
sicurezza per evitare
lesioni agli occhi.

Bij het inschroeven of
snijden van schroeven
kunnen
metaalsplinters
ontstaan. Draag een
veiligheidsbril om
oogletsel te
voorkomen.

Al atornillar o cortar
tornillos se pueden
producir astillas de
metal. Utilice gafas de
seguridad para evitar
lesiones en los ojos.

Při zašroubování
nebo řezání šroubů se
mohou objevit kovové
třísky. Používejte
ochranné brýle,
abyste předešli
poranění očí.

Prilikom uvrtanja ili
rezanja vijaka mogu
nastati metalni
krhotine. Nosite
zaštitne naočale kako
biste izbjegli ozljede
očiju.

Prilikom uvrtanja ili
rezanja vijaka mogu
nastati metalni
krhotine. Nosite
zaštitne naočale kako
biste izbjegli ozljede
očiju.

csavarok
becsavarásakor vagy
vágásakor
fémszilánkok
keletkezhetnek.
Viseljen
védőszemüveget a
szemsérülések
elkerülése érdekében.

Verwenden Sie nur
geeignetes Werkzeug
und stellen Sie sicher,
dass es für die
jeweilige
Schraubengröße und
-art geeignet ist, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid damage, use
only suitable tools and
make sure they are
suitable for the screw
size and type.

Utilisez uniquement
des outils appropriés
et assurez-vous qu'ils
conviennent à la taille
et au type de vis
spécifiques pour
éviter tout dommage.

Utilizzare solo
strumenti appropriati e
assicurarsi che siano
adatti alla dimensione
e al tipo di vite
specifici per evitare
danni.

Gebruik alleen
geschikt gereedschap
en zorg ervoor dat dit
geschikt is voor de
specifieke
schroefmaat en het
specifieke type om
schade te voorkomen.

Utilice únicamente
herramientas
adecuadas y
asegúrese de que
sean adecuadas para
el tamaño y tipo de
tornillo específico
para evitar daños.

Používejte pouze
vhodné nástroje a
ujistěte se, že jsou
vhodné pro konkrétní
velikost a typ šroubu,
aby nedošlo k
poškození.

Koristite samo
odgovarajuće alate i
osigurajte da su
prikladni za određenu
veličinu i vrstu vijka
kako biste izbjegli
oštećenja.

Koristite samo
odgovarajuće alate i
osigurajte da su
prikladni za određenu
veličinu i vrstu vijka
kako biste izbjegli
oštećenja.

Csak megfelelő
szerszámokat
használjon, és
győződjön meg arról,
hogy azok
megfelelnek az adott
csavarméretnek és -
típusnak a sérülések
elkerülése érdekében.
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